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EDITOR’S NOTE

1. This Collection is compiled by the Legislative Affairs Office of the State Council of
the People’s Republic of China, with a view to meeting the needs of the country in
implementing its policy of opening up to the outside world and those of people of various
circles, both at home and abroad, to get a comprehensive knowledge of China’s laws and
regulations governing foreign-related matters.

2. This Collection consists of 35 laws and resolutions on legal issues, administrative
regulations and rules (hereinafter referred to as “laws and regulations” ) enacted respectively
by the National People’s Congress or its Standing Committee, or the State Council in 2010.
The laws and regulations contained in this Collection are classified into six categories:
Constitutional Law, Civil and Commercial Law, Administrative Law, Economic Law, Social
Law, and Litigation and Non-litigation Procedures, with each category divided into several
items.

3. This Collection is edited and arranged in light of the classification of the laws and
regulations, with laws preceding administrative regulations and in the order of the time
sequence of their promulgation.

4. The English translation of the laws contained in this Collection is provided by the
Legislative Affairs Commission of the Standing Committee of the National People’s Congress.
The English translation of the administrative regulations and rules contained in this Collection
is translated and finalized under the aegis of the Legislative Affairs Office of the State
Council, Experts participating in the finalization of the English version of the administrative
regulations and rules are Jiang Guihua, Chu Guangyou, Wen Xikai, Tong Xiachua, Wang
Pingxing and Zhang Weiliang. Gao Yudong, Wang Xin, Jiang Pengtao and other staff
members from the Legislative Affairs Office of the State Council participated in the work of
revising and finalizing.

5. Where any discrepancy arises between the English translation and the original
Chinese version in this Collection, the Chinese version shall prevail.

6. Particular thanks are due to the relevant departments under the State Council and
various other organizations for their generous assistance in the course of the compilation and
translation of this Collection.

Legislative Affairs Office of the State Council
September 25, 2012
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( Adopted at the 108th Executive Meeting of the State Council on April 19,
2010, promulgated by Decree No. 574 of the State Council of the People’s
Republic of China on April 24, 2010, and effective as of the date of
promulgation )

et A B ICRIEI S AR R --eeoveereeermreroneenmrenmnennecenns

(1989 42 A 10 HE 4 #4E 198943 A6 HLAHALE2 EL
A RFE20104£4 A24 H(EHBEXTHR(PEARAMEEREL
AR RN ) W ENBAT)

Rules for the Implementation of the Frontier Health and Quarantine

Law of the People’s Republic Of China reecrrerererertirtiatniniensraciiosnans

(Approved by the State Council on February 10, 1989, promulgated by
Decree No. 2 of the Ministry of Health on March 6, 1989, and revised in
accordance with the Decision of the State Council on Amending the Rules
for the Implementation of the Frontier Health and Quarantine Law of the
People’s Republic of China on April 24, 2010)
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Urban and Rural Construction

BRGURECS TS -rerveererresreerersersieisnitesese e sa st st s

(2010 410 A 19 HE 4K % 129 k% $4WEE 2010411 A 19 H
FEAREMEESRAE 583 T4 H2011 43 A1 BRELT)

Regulations on Administration of Urban Gas --:-s:rerrerrecrereariiiiciiiiiainae,

( Adopted at the 129th Executive Meeting of the State Council on October
19, 2010, promulgated by Decree No. 583 of the State Council of the
People’s Republic of China on November 19, 2010, and effective as of
March 1, 2011)
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Environmental Protection

TEEER GRS BHG o ooevverrerrererereree e
(2010 £3 24 HE SR E 104 k¥ 4o HEE 201044 A8 H -

FRARKFEESRAR ST FAH H201046 71 BRET)

Regulations on Administration of Ozone Depleting Substances --«------c-:--e-

( Adopted at the 104th Executive Meeting of the State Council on March 24,
2010, promulgated by Decree No. 573 of the State Council of the People’s
Republic of China on April 8, 2010, and effective as of June 1, 2010)

SRR
Meteorological Service and Earthquake
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(2010421 20 HE 4% WV RESSWEL 201041 A 27 H
PEARFMEESRAESTOEAA H 201044 A1 BHEBEAT)



Regulations on Prevention of and Preparedness for Meteorological

DISASLEI'S  vreecreereereretiesierescrctotiarsiosstniacsnascscnraoianesstcarnvesscsssnses

(Adopted at the 98th Executive Meeting of the State Council on January 20,
2010, promulgated by Decree No. 570 of the State Council of the People’s
Republic of China on January 27, 2010, and effective as of April 1, 2010)
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(201059 A1 HEI4BF 124 k¥ H 4 WEE 2010459 A 14 H
FRAREXFMEESBEAS S8 EAHF H2011 41 A1 BRES)

Regulations of the People’s Republic of China on Customs Security -:---

(Adopted at the 124th Executive Meeting of the State Council on September
1, 2010, promulgated by Decree No. 581 of the State Council of the
People’s Republic of China on September 14, 2010, and effective as of
January 1, 2011)
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IV. Economic Law
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Taxation

BB T BB A RSO RIE R B INE) BIUE -vvvvvveeeroeeeeeee

(2010 12 A8 HEA % 136 K¥ 42 #ET 2010512 A20 F
FHEAREMBEESRKAE S8T 5 K B 2011 £2 A1 HREHEST)
Decision of the State Council on Amending the Measures of the People’s

Republic of China for Administration of Invoices :-::crveecomrenisierieinnn.

(Adopted at the 136th Executive Meeting of the State Council on December
8, 2010, promulgated by Decree No. 587 of the State Council of the

People’s Republic of China on December 20, 2010, and effective as of
February 1, 2011)

e A RICHIE BRI BIMEE  +veoveerreererrenmrerssnimane s enieiese s

(1993 £ 12 A 12 BE S Bk 19934512 A23 B HHEBAE6 &
KA ME2010 4512 20 B{E SR X THR(PEARAMER
EEEH&) HRE)BIT)

Measures of the People’s Republic of China for Administration of

INVOICES  c-cvereeencaceriieiiniiitiieiiincresiretsaistctssitensstsoistensasnsaeraianes

(Approved by the State Council on December 12, 1993, promulgated by
Decree No. 6 of the Ministry of Finance on December 23, 1993, and

revised in accordance with the Decision of the State Council on Amending
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the Measures of the People’s Republic of China for Administration of
Invoices on December 20, 2010)
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Land and Resources

AL IRIPIZEM  cvooveerremrresee sttt

(201048 A25 HESRE 122 k¥ 42 FL 201049 A5 H
PRARKXMEESRAE S0 EAH B 201141 A1 BREHET)

Regulations on Protection of FOSSilS oivorerirecntiniiiiininiiiiiniieisciiareiecenne

(Adopted at the 123rd Executive Meeting of the State Council on August
25, 2010, promulgated by Decree No. 580 of the State Council of the
People’s Republic of China on September 5, 2010, and effective as of
January 1, 2011)
BEIR
Energy
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(20104 6 A25 B+ —BL2EARRRASHHZALETEXR
2WEL 201046 A25 HFRARFAMEEREAFEI0 T A% B
2010 4210 A 1 H £ #4T)

Law of the People’s Republic of China on the Protection of Petroleum

and Natural Gas Pipelines ..........................................................

(Adopted at the 15th Meeting of the Standing Committee of the Eleventh
National People’s Congress on June 25, 2010, promulgated by Order No.
30 of the President of the People’s Republic of China on June 25, 2010,
and effective as of October 1, 2010)
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Post, Telecommunications and Information Industry
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(2010 £ 8 A3l H P ARAPEHEF R FEARAMEFALESR
ER24FS19 5 /A B 20104511 A1 BREMKAT)

Provisions of the People’s Republic of China on Radio Control :-::--.--:-:

(Promulgated by Decree No. 579 of the State Council of the People’s
Republic of China and the Central Military Commission of the People’s
Republic of China on August 31, 2010, and effective as of November 1,
2010)
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Water Resources
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